
CONTOUR #5 - DOUGLAS 8MM 1-10 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS 8MM 1-10 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237323105
Mfr. No.:
Caliber: 8 mm (.323)
Contour: #5
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.656kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #5
DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere
Handhabung, Installation und Nutzung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um
die erforderlichen Sicherheitsmaßnahmen und Vorsichtsmaßnahmen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Lauf sicher verwendest, indem du alle Anweisungen befolgst.
Sei dir der potenziellen Risiken bewusst, die mit der Handhabung und Nutzung des Laufs verbunden sind.
Halte den Lauf von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit Feuerwaffen umgehst oder sie bedienst.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den örtlichen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe den Lauf vor der Nutzung auf sichtbare Schäden.
Verwende den Lauf nicht, wenn er defekt oder beschädigt erscheint.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Verwende nur empfohlene Munition mit dem Lauf, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und
Laufmodifikationen.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle sie so, als wären sie geladen.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stelle vor der Installation sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen hast.
Befolge diese Schritte für eine ordnungsgemäße Installation:

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Position ist.1.
Alten Lauf entfernen: Wenn zutreffend, entferne vorsichtig den vorhandenen Lauf von der2.
Feuerwaffe mit geeigneten Werkzeugen.
Neuen Lauf installieren: Richte den CONTOUR #5 Lauf mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.3.
Lauf sichern: Verwende die entsprechenden Schrauben oder Befestigungen, um den Lauf gemäß4.
den Spezifikationen des Herstellers zu sichern.
Ausrichtung überprüfen: Stelle sicher, dass der Lauf korrekt ausgerichtet und sicher an der5.
Feuerwaffe befestigt ist.

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt
funktioniert.
Konsultiere immer das Handbuch der Feuerwaffe für spezifische Anweisungen, die sich auf dein Modell
beziehen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Lauf nicht mehr verwendet wird oder irreparabel beschädigt ist, konsultiere die örtlichen
Abfallwirtschaftsdienste für geeignete Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll; er könnte Materialien enthalten, die eine spezielle
Handhabung erfordern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktproblemen konsultiere bitte deinen örtlichen Händler oder
Hersteller. Stelle sicher, dass du die Identifikationsinformationen des Produkts zur schnelleren Unterstützung
bereithältst.

Diese Sicherheitsanleitung soll dir klare und prägnante Informationen zur sicheren Nutzung deines CONTOUR #5
DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL bieten. Bitte bewahre dieses Dokument zur
zukünftigen Bezugnahme auf und halte dich an alle bereitgestellten Sicherheitsrichtlinien.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #5
DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe handling, installation, and usage
of your barrel. Please read this document carefully to understand the safety measures and precautions
necessary for your product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the barrel by following all instructions.
Be aware of potential risks associated with handling and using the barrel.
Keep the barrel out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear when handling or operating firearms.
Report any unsafe products or incidents to local authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the barrel for any visible damage before use.
Do not use the barrel if it appears to be defective or damaged.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Use only recommended ammunition with the barrel to avoid malfunctions.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and barrel modifications.
Always handle firearms with care, treating them as if they are loaded.
Store the barrel in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage
Before installation, ensure that you have the necessary tools and equipment.
Follow these steps for proper installation:

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and in a safe position.1.
Remove Old Barrel: If applicable, carefully remove the existing barrel from the firearm using2.
appropriate tools.
Install New Barrel: Align the CONTOUR #5 barrel with the firearm's receiver.3.
Secure the Barrel: Use the appropriate screws or fasteners to secure the barrel in place,4.
following the manufacturer's specifications.
Check Alignment: Ensure the barrel is aligned correctly and securely attached to the firearm.5.

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Always refer to the firearm's manual for specific instructions related to your model.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local regulations.
If the barrel is no longer in use or is damaged beyond repair, consult local waste management services
for proper disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular household waste; it may contain materials that require special
handling.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product issues, please consult your local dealer or
manufacturer. Ensure that you have the product's identification information available for faster assistance.

This safety instruction guide is designed to provide you with clear and concise information to ensure the safe
use of your CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Please keep this
document for future reference and adhere to all safety guidelines provided.



Guide de sécurité pour le CONTOUR #5 DOUGLAS
8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une manipulation,
une installation et une utilisation sûres de ton canon. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre
les mesures de sécurité et les précautions nécessaires pour ton produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi d'utiliser le canon en suivant toutes les instructions.
Sois conscient des risques potentiels associés à la manipulation et à l'utilisation du canon.
Garde le canon hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié lors de la manipulation ou de l'utilisation d'armes à
feu.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités locales.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Inspecte le canon pour tout dommage visible avant utilisation.
Ne pas utiliser le canon s'il semble défectueux ou endommagé.
Assuretoi que le canon est compatible avec ton arme à feu avant l'installation.
Utilise uniquement les munitions recommandées avec le canon pour éviter les dysfonctionnements.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et les modifications
de canon.
Manipule toujours les armes à feu avec soin, en les considérant comme si elles étaient chargées.
Range le canon dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non autorisé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Avant l'installation, assuretoi d'avoir les outils et l'équipement nécessaires.
Suis ces étapes pour une installation correcte :

Préparation : Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et dans une position sûre.1.
Retirer l'ancien canon : Si applicable, retire soigneusement le canon existant de l'arme à feu en2.
utilisant les outils appropriés.
Installer le nouveau canon : Aligne le canon CONTOUR #5 avec le récepteur de l'arme à feu.3.
Sécuriser le canon : Utilise les vis ou fixations appropriées pour maintenir le canon en place, en4.
suivant les spécifications du fabricant.
Vérifier l'alignement : Assuretoi que le canon est correctement aligné et solidement attaché à5.
l'arme à feu.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu fonctionne
correctement.
Réfèretoi toujours au manuel de l'arme à feu pour des instructions spécifiques liées à ton modèle.

Instructions d'élimination
Élimine tous les matériaux d'emballage de manière responsable, en suivant les réglementations locales.
Si le canon n'est plus utilisé ou est endommagé audelà de toute réparation, consulte les services de



gestion des déchets locaux pour des méthodes d'élimination appropriées.
Ne pas jeter le canon dans les déchets ménagers ordinaires ; il peut contenir des matériaux nécessitant
une manipulation spéciale.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les problèmes de produit, consulte ton revendeur
local ou le fabricant. Assuretoi d'avoir les informations d'identification du produit à disposition pour une
assistance plus rapide.

Ce guide de sécurité est conçu pour te fournir des informations claires et concises afin d'assurer l'utilisation
sécurisée de ton CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Veuillez
conserver ce document pour référence future et respecter toutes les lignes directrices de sécurité fournies.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per CONTOUR
#5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire una manipolazione,
installazione e utilizzo sicuri del tuo barile. Si prega di leggere attentamente questo documento per
comprendere le misure e le precauzioni di sicurezza necessarie per il tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il barile seguendo tutte le istruzioni.
Sii consapevole dei rischi potenziali associati alla manipolazione e all'uso del barile.
Tieni il barile fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato quando maneggi o operi armi da fuoco.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispeziona il barile per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il barile se appare difettoso o danneggiato.
Assicurati che il barile sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Utilizza solo munizioni raccomandate con il barile per evitare malfunzionamenti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e modifiche ai barili.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura, trattandole come se fossero cariche.
Conserva il barile in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati di avere gli strumenti e le attrezzature necessarie.
Segui questi passaggi per un'installazione corretta:

Preparazione: Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in una posizione sicura.1.
Rimuovi il Barile Vecchio: Se applicabile, rimuovi con cautela il barile esistente dall'arma da2.
fuoco utilizzando gli strumenti appropriati.
Installa il Nuovo Barile: Allinea il barile CONTOUR #5 con il ricevitore dell'arma da fuoco.3.
Fissa il Barile: Utilizza le viti o i dispositivi di fissaggio appropriati per fissare il barile in posizione,4.
seguendo le specifiche del produttore.
Controlla l'Allineamento: Assicurati che il barile sia allineato correttamente e fissato saldamente5.
all'arma da fuoco.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma da fuoco funzioni
correttamente.
Consulta sempre il manuale dell'arma da fuoco per istruzioni specifiche relative al tuo modello.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile, seguendo le normative locali.
Se il barile non è più in uso o è danneggiato oltre riparazione, consulta i servizi di gestione dei rifiuti locali
per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici regolari; potrebbe contenere materiali che richiedono una



gestione speciale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o problemi con il prodotto, consulta il tuo
rivenditore locale o il produttore. Assicurati di avere a disposizione le informazioni identificative del prodotto per
un'assistenza più rapida.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per fornirti informazioni chiare e concise per garantire l'uso
sicuro del tuo CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Si prega di
conservare questo documento per riferimento futuro e di rispettare tutte le linee guida di sicurezza fornite.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #5
DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg håndtering, installasjon og bruk av
løpet. Vennligst les dette dokumentet nøye for å forstå sikkerhetstiltakene og forholdsreglene som er
nødvendige for produktet ditt.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av løpet ved å følge alle instruksjoner.
Vær oppmerksom på potensielle risikoer knyttet til håndtering og bruk av løpet.
Hold løpet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr når du håndterer eller betjener skytevåpen.
Rapporter alle usikre produkter eller hendelser til lokale myndigheter.
Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Inspiser løpet for synlig skade før bruk.
Ikke bruk løpet hvis det ser ut til å være defekt eller skadet.
Sørg for at løpet er kompatibelt med ditt skytevåpen før installasjon.
Bruk kun anbefalt ammunisjon med løpet for å unngå feilfunksjoner.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og løpetilpasninger.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet, og behandle dem som om de er ladd.
Oppbevar løpet på et sikkert sted når det ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Før installasjon, sørg for at du har de nødvendige verktøyene og utstyret.
Følg disse trinnene for riktig installasjon:

Forberedelse: Sørg for at skytevåpenet er uladd og i en sikker posisjon.1.
Fjern gammelt løp: Hvis aktuelt, fjern forsiktig det eksisterende løpet fra skytevåpenet ved hjelp2.
av passende verktøy.
Installer nytt løp: Juster CONTOUR #5 løpet med mottakeren på skytevåpenet.3.
Sikre løpet: Bruk passende skruer eller festemidler for å sikre løpet på plass, i henhold til4.
produsentens spesifikasjoner.
Sjekk justering: Sørg for at løpet er riktig justert og sikkert festet til skytevåpenet.5.

Etter installasjon, utfør en funksjonstest for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt.
Referer alltid til manualen for skytevåpenet for spesifikke instruksjoner relatert til din modell.

Avfallsinstruksjoner
Kast emballasjematerialer ansvarlig, i henhold til lokale forskrifter.
Hvis løpet ikke lenger er i bruk eller er skadet utover reparasjon, kontakt lokale
avfallshåndteringstjenester for riktige avfallsmetoder.
Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall; det kan inneholde materialer som krever spesiell håndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, installasjon eller produktproblemer, vennligst kontakt din lokale
forhandler eller produsent. Sørg for at du har produktets identifikasjonsinformasjon tilgjengelig for raskere hjelp.

Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å gi deg klar og konsis informasjon for å sikre trygg bruk av
ditt CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vennligst oppbevar dette
dokumentet for fremtidig referanse og følg alle sikkerhetsretningslinjer som er angitt.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #5
DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker hantering, installation och
användning av din pipa. Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå de säkerhetsåtgärder och
försiktighetsåtgärder som är nödvändiga för din produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av pipan genom att följa alla instruktioner.
Var medveten om potentiella risker som är förknippade med hantering och användning av pipan.
Håll pipan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning vid hantering eller användning av skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till lokala myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera pipan för synliga skador innan användning.
Använd inte pipan om den verkar vara defekt eller skadad.
Säkerställ att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Använd endast rekommenderad ammunition med pipan för att undvika funktionsfel.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och pipmodifieringar.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och betrakta dem som om de är laddade.
Förvara pipan på en säker plats när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning
Innan installation, säkerställ att du har nödvändiga verktyg och utrustning.
Följ dessa steg för korrekt installation:

Förberedelse: Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och i en säker position.1.
Ta bort gammal pipa: Om tillämpligt, ta försiktigt bort den befintliga pipan från skjutvapnet med2.
lämpliga verktyg.
Installera ny pipa: Justera CONTOUR #5pipan med skjutvapnets mottagare.3.
Säkra pipan: Använd lämpliga skruvar eller fästen för att säkra pipan på plats, enligt tillverkarens4.
specifikationer.
Kontrollera justering: Säkerställ att pipan är korrekt justerad och säkert fäst vid skjutvapnet.5.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt.
Konsultera alltid skjutvapnets manual för specifika instruktioner relaterade till din modell.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuellt förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala regler.
Om pipan inte längre används eller är skadad bortom reparation, konsultera lokala
avfallshanteringstjänster för korrekta avfallshanteringsmetoder.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall; den kan innehålla material som kräver särskild hantering.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktfrågor, vänligen konsultera din lokala
återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har produktens identifieringsinformation tillgänglig för snabbare
hjälp.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att ge dig tydlig och koncis information för att säkerställa
säker användning av din CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Vänligen behåll detta dokument för framtida referens och följ alla säkerhetsriktlinjer som anges.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS
8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného zacházení, instalace
a používání vaší hlavně. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument, abyste porozuměli
bezpečnostním opatřením a preventivním opatřením nezbytným pro váš produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání hlavně dodržováním všech pokynů.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených se zacházením a používáním hlavně.
Držte hlaveň mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky při manipulaci nebo obsluze střelných zbraní.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty místním úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte hlaveň na viditelné poškození.
Nepoužívejte hlaveň, pokud se zdá být vadná nebo poškozená.
Ujistěte se, že je hlaveň kompatibilní s vaší střelnou zbraní před instalací.
Používejte pouze doporučenou munici s hlavní, abyste se vyhnuli poruchám.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a úprav hlavní.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně, jako by byly nabité.
Uložte hlaveň na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje a vybavení.
Postupujte podle těchto kroků pro správnou instalaci:

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečné poloze.1.
Odstranění staré hlavně: Pokud je to relevantní, opatrně odstraňte stávající hlaveň ze zbraně2.
pomocí vhodných nástrojů.
Instalace nové hlavně: Zarovnejte CONTOUR #5 hlaveň s přijímačem zbraně.3.
Zajištění hlavně: Použijte vhodné šrouby nebo upevňovací prvky k zajištění hlavně na místě,4.
podle specifikací výrobce.
Kontrola zarovnání: Ujistěte se, že je hlaveň správně zarovnána a bezpečně připevněna k zbrani.5.

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.
Vždy se odkazujte na manuál zbraně pro specifické pokyny týkající se vašeho modelu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli obalové materiály odpovědně, v souladu s místními předpisy.
Pokud hlaveň již není používána nebo je poškozena nad rámec opravy, obraťte se na místní služby pro
správu odpadu pro správné metody likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu; může obsahovat materiály, které vyžadují speciální
zacházení.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo problémů s produktem se prosím obraťte na svého
místního prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici identifikační informace produktu pro rychlejší
pomoc.

Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby vám poskytl jasné a stručné informace k zajištění bezpečného
používání vaší CONTOUR #5 DOUGLAS 8MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prosím,
uchovejte tento dokument pro budoucí odkaz a dodržujte všechna zde uvedená bezpečnostní opatření.
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